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„Amire mindig vágytam: egy burok.”
(Nádasdy Ádám)

„Kócos lelkem simogathatom.”
(Hajas Tibor)

egyszer egy mondat világgá, 
ne legyen lelkiismerete,
a házat a helyére tette,
a mondat-élőhelyeket.
egyszer volt, hol nem mondat,  
egyszer elindult a jó mondat,  
vonatra szállt, utazott, nem sokáig,
a következő állomásig,  
hogy rossz mondattal ne álljon szóba,
a jó mondat otthon megtanulta, 
nőt szerzett, megnősült, gyereket nevelt,
más mondatokkal járt el a szünetben,
soha nem gondolt a rossz mondatra,
vele nem beszélt és nem tudta,
a lelkiismeret hiányzik, 
vagy a rossz mondata?

soha többé nem tért vissza a házba,
a mondatok közé, azok nyelvtanába,
lelket növesztett, a testbe dobta
legyen mondat minden lélek-darabja,
nem tudta, minden test alján él
egy rossz mondat, egy nyelvtan, bármi,
nem tudta, a ház elveszett és
nem fog többé haza találni.

Monda t t an
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„ Úton lenni boldogság…” (J. K.)
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E számunkat Seres László művei, illetve azok részletei illusztrálják



a gyomrom kávészag, sörért
lemész, hallgatlak, mint egy
koncentrált figyelem, hajba
fúj szél, írom ezt,
amíg van, akármit lehet,
itt például a hideg
arra is jó, amire nem,

mész a bolt felé, az jó,
más úgysem lehet, a kivett
sötétből nem lesz új szín,
megoldás ránk mint akikről
hallgatni is nehezen.
a boltban karnyújtásnyira
a fegyelem ónsúlya.

pontos és kiszámít
utat, sorsot, a kezem
csúsztatja az arcodon,
nem ismered, nem
ismerem, a szeme a tiéd,
a fél arcom, a többi 
bizonyít, megértjük,
megérintem.
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Zitának

én hiszek és te hiszel — idáig
rendben volna én félénk is vagyok
nem azért mondom ez nem számít
ami azt illeti a fájdalmak nagyok
lesznek majd a betegségektől
tartok egy kicsit de most minek
is magyarázok neked erről
a gondolataim feleslegesek
volna a vonzalom köztünk
te néha rosszul alszol semmi baj
nem lesz belőle elejtünk
ezt-azt egy mondatot hamar
kimúlunk a világból ígérem addig
állunk a szerelemben léghuzatnyit.

Bes zé l  ró l a


